
П р е д Ъ у в Ъ д о м л е н і е 

ошЪ 

И З Д А Т Е Л Е Й . 

Х о т я кромЪ перваго 
Московскаго издаиія сея 
книжки, напечатать еще 
вЪ СанкишегаербургЪ дру« 
гой ея перееодЬ^ однако 
мы не за излишнее почли 
издать ее п е р е в е д ш и 
вновь сЬ нрибавленіемЪ , 
которое ддя любителей 
піакого рода книгЪ не 
маловажно ^ какЪ шо ЧЙ-
тавшіе которое нибудь 
изЬ первыхЪ и з д а н і й 
сами усмотрягаЪ. 

А 2 Мы 



Мы надеемся I что 
нчиги касающіяся до т а 
кого предмета , кото
рый вЪ древнемЪ мір 
находился вездЪ вЪ ве-
ликомЪ уваженіи , и вЬ 
наши просвЪщенныя вре-
зияна заслуживаепіЪ вни» 
маніеі по чему будемЪ 
старатьсясдЪиатъ охот* 
никамЪ до оныхЪ уго-
^кденіе изданіемЪ дру-
гихЪ хорошихЪ сочине-
в і й , принадлежащихЬ кЪ 
сей матеріи. 



{ІРЕДЪ УГОТОВЛЕН IE 

кЪ п о с в я щ е н і ю 

вЪ 
К Р А Т А Р Е П О А. 

жели к т о им лЪ желаніе всту
пить вЪ общество Крата Ре-

поа , гао долженЪ былЪ онЪ пре
жде представленЪ быть сЪ осо-
беннымЪ одобреніемЪ отЪ посвя-» 
щеннаго вЪ оное. 

Обыкновенно происходило сіе 
чрезЪ письмо самаго Государя кЪ 
ЖрецамЪ. 

Жрецы отсылали его сперва 
изЪ Иліополя кЪ МемфисскимЪ 
учителямЪ; а изЪ Мемфиса отпра
вляли онаго вЪ ивы (* ) , 

А з На-

(?^ Porphyriui 4с vita Pith agorae» 

S-J 
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Напосл докЪ его обр зы» 
валк (*). 

Вскор по шомЪ запреща
ли ему вкушать н колюрыя 
Фспіаы (**), и оиЪ не могЪ пить 
вина долгол'В , пока не получалЬ 
иногда позволенія на шо вЪ выс-
шемЪ сгиепенЬ. 

НаконецЪ долженЪ онЪ былЪ 
н кошорое время , налодобіе плен
ника , чрезЪ многіе МЕСЯЦЫ , пре
даться своему собственному раз-
мышленію , препроводя сіе время 
вЪ подземной пещер . Они давали 
ему дозволеніе писать свои мы
сли , которыя сЪ великииЪ раче-
ніеиЪ разсматриваемы были, для 
узнанія разума новаго того со
члена. 

По 

(•) Hcrodot. Lib. з. Cemens Alexandr. 
Stromat» I. 

(•*) А имянно: нодевые ддодм к 



0тттт- tm <т 

По шоиЪ водилн его вЪ пе-
реходЪ , установленный вокругЪ 
Гермесопымн столпами , на 
копюрыхЪ изображены былянраво-
ученіл. Оныя долженсшвовадЪ онЪ 
выучивать наиаусшЪ (*). 

КакЪ скоро зналЪ онЪ ихЪ 
наизустЪ , шо приходилЪ кЪ нему 

есмофоресЪ (**). ОнЪ держалЪ 
толстый бичь вЪ рук , для удер-
жанія просгааго народа предЪ цра-
тамн непроси щенныхЪ , вЪ 
когаорыя вводилЪ онЪ новоііосвя« 
щаемаго. 

А 4 У 

(•) Itmblichus de Myfteriis. Павза-
ній вЪ кн. і. утвердительно по-
і*6ствуетЪ , что оные стояли вЪ 
н которыхЪ' подземныхЪ xpaKsa» 
дищахЪ бдизь ивЪ, 

(**) Вводитесь. Окончанія нмлнЪ, 
которыя обыкновенно бываитЪ ня 
us , зд-Ьсъ по Египегасквму Haj-S-
чі по болАшей часшн ясрем'ёненщ 
ка es и на os. 
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У посвящаемаго глава были 

завязаны , а руки связаны кр іі-! 
НИМИ ЛЬПЯНЫУ.И І і О і і р о М и М И . 

П Е Р В Ы Й С Т Е П Е Н Ь . 

П а с ш о ф о р а , или у ч е н и к а, 

жоторык долженЪ стрещя дверл 
ъхода жо вратамЪ елов яовЪ-

КакЪ скоро ученикЪ вЪ гро-
т бьыЪ пригопювлекЪ , т о брад]? 
его за руку есмофоресЪ (*) , и 
велЪ ко иратамЪ еяоп -копЪ (**)» 

По приход его ударялЪ ес-
мофоресЪ по плечу сшаршаго Па-
сгаофориса , посшавленнаго из-
вн для сшереженіл дверей , к о 
т о р ы й давалЪ т о г д а з н а т ь рбЪ 

уче-

( * ) Apulcius de Mctam. Lib. XI. 

(**) Cicero de Legibus , Lib. ІГ. My. 
ftpriis ex agrcfti immanique vita 
exculri ad humanitatfim et mitiga-
ti fumus. 
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ученик удареніемЪ вЪ спсрш 
щхо^а (*) • 

По н сколькихЪ учиненнмхЬ 
ему вопросахЪ отворялись лрата 
чеяовЪхоиЬ , и новопосвліцаема-
го впускали. 

ТамЪ вопрошаемЪ онЪ былЪ 
ІерофаншесомЪ о различныхЪ ве-
щахЪ , на кои долженЪ былЪ да
вать точный отв гао (**). 

По тоиЪ водили ученика по 
ВнрантЪ Г**}. БЪ сіе время про
изводили искусс:пвомЪ в гарЬ к 
пускали до ;,дй на посвлщаемйго ; 
молнія блистала предЬ его гла^ 

А 5 зама 

V-1 " " • .'- — і ! ' " " ' 

(і) См. тЪясненіе одчЛ Египетской 
т-рамиды , на которой изображе
но сіе ^вЯстьіе. 

(г) Plutarcl). inLacon. Apophth. verb* 
Lyfander. 

(31 CM. Hifto.ire du Ciel, Тощ s„ 
Щ- 44-
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аалш, к страшные громы поражд» 
ли его слухЬ (*). 

Кгке.-ш ученикЪ ничемЪ не
мо гЪ быть з>сшрашенЪ , то чита
ны была ему МенгесомЬ, или 
ЧтецомЬ ЗахонопЪ , усшановле-
иія Крата Репаа , на которыл 
долженЪ оиЪ былЪ согласиться. 

Когда онЪ совершенно онымЪ 
предавался, то подводи/Ь его 

есмофоресЪ кЪ Іерофангаесу , 
предЬ когаорымЪ долженЪ былЪ 
ояЪ становишься на обнаженные 
кол иа, и приложа кЪ горшаня 
коигцЪ осшраго меча, об щагаь 
вірносгаь и молчаливосгаь , при-
•зыиая прн гаомЪ солнце , луну 
и за зды , яко свидетелей исшн-
ны (**). 

Посл 

(*) Eufcb. Caefar. Praeparat. Evangel. 
Clemens Alexan. Admon. ad Gent, 

(**) Alexander ab Alexandro. Lib. V» 
Cap. i. 



II 

Посд сея клятвы откры
вали ученик/ глаза, и станошыи 
его между двумя столпами , кои 
назывались ВетнлгесЬ и были че-
шыреугольные (*). 

Менсду сими обоими стол
пами находилась л сгавиаа о седь-
ни сітіуаенгіхЪ, cb осмыо дверями 
ЙЗЬ различныхЪ мешалловЪ ( * * ) , 

Однако не вдхугЪ иаЪяскялн 
ученику сіи Іероглдфы; но Іеро-
фантесЪ произносидЪ следующую 
р чь : 

„ Л обращаюсь кЪ вамЬ, им ю-

3, иіимЪ право меня слушать. За-
„ключигае вс двери кр пко , да-

5 бы непросв шенные к кощуны 

э, не могли сюда войти. Л вы 
„ Мспс МиГёе , или чада работы 
„нсвеснаго няслЪуопангя, слу-

„ шайгае 

(*) Eufeb- Demoflr. Evangel. Lib I. 
{«*) Origencs contra Celf. p 341 d« 

Trad, de Bouherau. Diction, de Chaul-
fepie Tom. IV. p- 834* 


